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�óë� ôa õ[óx� 5 óL�õÒ ~ õ_ ÷UÐ� ¬Ñ óÚ� ó�¬= óÚ� óën ó�÷� ôH�� óD óL� ñêĆ óH óí�õā� ô{ ÷eó ÷"Ð óí� óNõd óH ÷}ô÷CÐ��óNõóCn ó_ ÷UÐ� ¬Ñ óÚ 
n óx� � ôgdUÐ�Ónó= ó} ôb ÷UÐ� ó� õY� ¬�õ�fUÐ� óD óL� óÒóĆ [UÐ� óq÷d ó_ ó@� ÷� óY�

��¬d ôÉ�òÒóĆ óÉ� ¬�õcõ=� ó�óhUõÎ� ôÑ } ób ó>óÌ�õÒój ÷ZfUÐ� õé íóÌ� ÷� õY� õ�÷hód óL� ÷qóh��Óóø ó5 óc÷dõU� óp óxnó õ¹�óøn óY� óOõÎ��� 
  

�Xçē YÝ ZÎXġ�³ �æ XÕ�Z¶�Ĉ ZÖ\ ã²� ¡́ XÇ� Xď¡ ĕ XÇ� Xç³X \ż Yě�� Yą \æX \Ś² Xí� XƳZä Xě \ć Yæ\ ã²�XǴ XÕ� Våú Xě Xí� Z¦��XƳ ZæX ã³ XÖ\ ã²� ¡́ XÇ�
�

±�

±�

±�

±�



 

�¶ąòÎß·òÝþȜ²�
�On_>�ān=�æÚn_UÐ�©n=}UÐ�o]bdU 

��ein`��CÐ�ï�d_UÐ��a][Y��=�{1Ì�Ün�_UÐ�-Ì �

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



����ååå ó ó9 ÷}åå ôY�n óx� ó�åå õaå÷]ôdõ=� õÑ óÚ�nååå óxóÌ�
���������������������������������� ÷�åô]÷UôÌ�nåååå ó@ ó} óR�nåååóf óU� ÷ÿåå¬h ów� óí�nåååófõ=�

O Lord by Your subtle kindness, O You in Whom our hopes lie   
Grant us that kindness and orchestrate our respite 

������������������õ�ëË ÷}ååå ôbå ÷Unõ=� ¬Ñ óÚ�nååååóx� óènååófå ÷Uójåå óH�
�����������������������������������åååõinó�ó÷CÐ� õ�åå÷� ö�Unåååõ=� óí� õ�åååhõR�nåå óY� óí�

We ask of You by the Quran 
And what it comprises�and by the Seven Verses of Veneration 

�Unååõ=� óí�� ó=� óí� õ�åååõ=��åå ó>óÌ�ï õ|åå��������� ô�åååå�
���������������������������������ååóåxË� ó�ååååå �åå ó=� óí�ô�åå�å óA� óí� õ�åååõ>n�

We ask of You by he who brought and disseminated it 
Who venerated and adored its verses 

Ë ÷}å ôbå÷UÐ�nåååófå¬�å ô�åõ=� ó}åå óYóÌ� óí�nååååói�
��������������������������nåååóinåå óT�nå õ,�nåååóf óU�o÷ååóåh ÷JóÌ� óënóåcóR�

Who commanded our love for the Quran 
Thus it was sweeter to us than could be 

�õ�åå õ_å ÷eå ó�åõ=� óí� ô�ååó�å ÷U ~ååói���������������������������������������nååååó> ÷} óYóÌ�
�nåååó�÷d ôS�nåå óe óT�nåóåiø ÷� óY�nå óx� ô�å÷̂ å óaå ÷�ó� ÷då óR�

You revealed it and its compiling did You command 

Therefore O Master preserve it as You have said� 
��� õ�ååõT ÷}å ó>��åódå óL� ô}å÷hå ó̀ å ÷UÐ� óé óínå óA� ÷{å óbå óR�

������������������õ�åååõd ÷_ õaõ=�nåååóiø ÷� óY�nååóx� ÷y óe ÷�ó>� ÷�åååå ów� óí�
Others have endeavered to abandon it 

But will You allow us, O Master, to act on it  

ĆåóRË ÷} ôb ÷UÐ�nååófõT ÷}åó�åõ=��å ó� ÷}åói���������nååååói�
ó�õú�nåååóinå óeåxüÐ� ó�åå óY� ô�åååx ¬{ååUÐ� ô�ååi�

We cannot condone our abandoning the Quran 
For it is the Religion with the conviction of Iman 



� õ�ååx õínåå ó�ôx�óø�nåååói ó{åå÷f õL� ôì ôÚ ÷{åå óbå óR�
���������������������́å ôT��õØ�ôå@ ô�å ÷UÐ���õ�åå÷åh ód óL�î ó�ååó� ÷AÐ�nååå óY� óí�

Our esteem of it can not be measured  
By all existence and what it comprises   

�ôëË ÷}å ôb ÷Unå óR���÷påååå óbåh õb ó�å÷UÐ� ô�å÷hå óL� ó�å ôw�������
��������������� ôÒ óí}÷ååå ô_÷UÐ� óí� ÷påå ó_x õ}å ZUÐ� óí��ó�åå÷UÐ�÷påååå óbhõ?�

For the Quran is the very essence of Reality 
It is the Divine Law, the firm handhold 

 
�óÌ�Ë ÷}å ôbå ÷UÐ�nååóf¬� ô�õ=� ÷�ååódå ÷_ ó>� óqåå÷i�nåååói�

��������������������nåååóin ó�å¬dUÐ� óí� óoåå÷d ób ÷UÐ� �åååå óA� ó�å÷h óT� óí�
You know our love of the Quran 

How it has inhabited our hearts and tongues 

� óÕ ó~ååó� ÷YnR���õ=åå�õe ÷�å óU� óí�nåååóf õY ó{ånååååóf�
�������������������nåååófhõR�nåå óY� óí� ÷ênåó̂ å õ_÷UÐ� óí� õçí ô}åå ô_å ÷UÐ� óí�

It has mixed with our blood and flesh 
Our veins and bones, and all that we are 

�óÌ��õ=� ¬Ñ óÚ�nå óx�÷jå ó�å ÷aå ó>�óø� õ�ååå ¬b ó�����nåååååói�
�������������������óø ÷�åå óY�nåå óx�nåófåõfåxõØ��åõR�ø�nååói��nååfõ� ÷a ó>�

O Lord, by its right, we ask You to inflict us not 
 In our religion, O Master, lead us not into trial  

�ó} óR� ó�ååõfåx õ{åõU� ÷�å ó_å ÷@Ð� ¬Ñ óÚ�nå óxóÌ���nååå ó@�
�������������������å ó�åå ó>}÷åå óx� ÷�ååõ=nååó�åõ=� ñ�åõSÐ óí� ô�åiõÎ�

O Lord grant Your religion respite 
 Verily it stands at Your door in hope 

�óÌ������ õ�ååååõdå ÷w õú� ¬Ñ óÚ�nåå óx� óoååx õ}åå ó̀ ÷UÐ� õí�
����������������óÌ� ÷{åå óS��÷Aójååõ=� ôçÐ ó}å õaå ÷UÐ� �å óU�õ�ååååõ=nååó��

Unite the estranged with its people 
 The severance bears heavy on to whom it is dear 



����� õ�ååååõ>nååóR óí� ó�å÷�å óS� ¬Ñ óÚ�nåå óx� ô�å ÷T õÚ ÷ØóÌ�
�����������������õ�ååõ>nååóh óA��ååõR� ¬Ñ óÚ�nååóx�nåååóf óU� ÷Ø õÛ� óí�

Grant this O Lord before its passing 
And for our sake grant it long life 

�ðÐÚnåóåxõØ�nååói óÚnåóxõØ� ÷�å ó_ ÷@Ð� óí�����nåååófå ÷YóÌ�
�������������������õY� óí� ò}å ÷c óY� ¬�åå ôT� ÷�åõåY�nófå ÷̂ å óaå ÷AÐ� óíå�÷�å�÷påóf�

Make our abodes safe 
And save us from every ruse and trial 

�óø ÷� óY�nåå óx�nååói ÷{å ¬x�óÌ� óí�åói��������������nååóåc õAí ô}åõ=�n�
��������ó õú�nóåf = óÚ�nåóx�nååófå ÷bå ¬R óí� óínåååå óT õ}ååå ÷Y�

Strengthen us O Master through Your spirit 
Grant us, O Lord, the success to carry out Your command 

�������Ð óÚnåå ó̀ å ¬[UÐ� óí� óÚnåó�åõc÷UÐ�nåfå õY� ÷�å óA ÷ÚÐ� óí�
��������������óA� ÷�åå ôwÐ ó}åó�å óR� ÷�ôågå÷få ¬YóÌ� óíî óÚnåååååóåh�

Have mercy on our aged and young  
Grant them sanctuary; for You see them in their fright 

����� õ�åx ¬{UÐ� ó�å óY�nåóinåóhå ÷i ôØ�nåófóåU� ÷yåõdå ÷ÉÐ� óí�
���������������åõCÐ� óí� õÑí ô}å ÷cåóCÐ� óÑ ÷}å ôT� ÷Õ õ}å ÷RÐ� óí�õ�åhõcå ÷��

Rectify our livelihood, our religion 
And relieve those in distress and those forlorn 

��������nååóiÐ ó�å ÷L ó{åõ=�nóåLóØ� ÷� óeåõU� ¬Ñ óÚ� ÷}å õaå ÷QÐ� óí�
��������������Ćååå õB� õ�ååh õe ó�åõU� óí�nåófå U��å ôT� óí�nåååói�

O Lord forgive he who holds to our prayer  
And be there for us and all our dear companions  

��������������� õé ó5å ó�å÷UÐ�õØ�ôågå ôZõU�nåófåõ=� ÷�å ógå÷iÐ� óí�
�������õénååå óe óc÷UÐ� õÚÐ ó}ååå ÷HóÌ� ÷�ååå õY� ô�å óU�nå óY� óí�

Elevate us to witness the Divine Beauty 
And the secrets of perfection therein 



� ¬�å óÉ� óí��óĆåå óÉ� ¬Ñ óÚ�nåå óx��ðÒ������������ ô�åååhõdå >�
����������� ôç ô{å ÷[ó>� õéùÐ��åååóåd óL� óí��åå óaåó] ÷[ôCnõå=�

O Lord upon the Chosen One send blessings 
Fitting for him and becoming of his family 

������� ÷�åhõ_õ=nå�åUÐ� óí�õì õÚnå ó[å÷iÐ� óí� õ�åõ�å ÷�å óÉ� óí�
���������������ó ÷"Ð� �ååôå?õā� ô{ååå ÷e��÷�åååhõCnåå ó_ ÷UÐ� ¬Ñ óÚ 

And on his companions and those that followed 
And all praise is for God, the Lord of the Worlds 

 
 

~x~ ó_UÐ�ḯ�bUÐ ó� ôwí�Ên óZóx��óY� ôç ôÛ ÷} óx�ìõØnó� õ_õ=� ñ�hõ]óU�ôāÐ��� ¬� ó�õ=� ó�ôUj ÷HóÌ� ¬©Î� � ôgdUÐ�hõ]dUÐ� ó� õe ÷HÐ��
�x õ PUÐ� ó�¬hõ� ói�õìn ó�õ= óí���ôāÐ� D óÉ� ò{ eó ô7�nói õ{¬h óH���õUË� óD óL óí��d óH óí� õ�÷hd óL�nófõ=� ÷�ô]÷UôÌ�

� ÷�hõ]U�n óx������
ôāÐ�� ñ�hõ]óU��ó� õ_õ=�ìõØn�� ôç ôÛ ÷} óx��óY�Ên óZóx��ó� ôwí��ḯ�bUÐ��~x~ ó_UÐ��� ôgdUÐ�� ¬©Î�� ó�ôUj ÷HóÌ�� ¬� ó�õ=�� ó� õe ÷HÐ���hõ]dUÐ����

�õìn ó�õ= óí�� ó�¬hõ� ói���x õ PUÐ�nói õ{¬h óH��ò{ eó ô7�� D óÉ��ôāÐ��õ�÷hd óL��d óH óí��óD óL óí���õUË��� ÷�ô]÷U�ôÌ�nófõ= 

��hõ_ \UÐ� óè õ{� ó_õ=��ô]UÐ� � ôgdUÐ(3) 

�� ôgdUÐ��iÎn ø �ói�ój��ôU� ó� �óÚ�Ø �óbUÐ� ó\�óÊn �óí�óU�õc� �ói�ój��ôU� ó� �́dUÐ� ó�] �õR�h�(3) ��
 

� nófõ=� ÷�ô]÷UôÌÐ� õ�õ=� ÷Ó ó} ó@� 5hõR� Neõd�ôCÐ� õ�he ó�õ=í�óC}xØnb.�n õ4í~ôi� ó�÷�S��n õ4í ô~ôi� ó{÷f õL óí��n õ4í ô~ôi� ó{ ÷_ó= óí������������������
� óF ÷TóúÐ� óèn ó� õÚ� ó� óY.��ð�õÚ��ó� óH� óø�n ăYnó>Ð ð{ó=Ì� ôì ó{ ÷_ó=� ó�  .NõCn̂ UÐ� ó� õY� ôq÷f ôT� ¬©Î� ó�óin ó�÷� ôH� óq÷iÌ� øÎ� ó�UÎ� óø.�

�÷h óUõÎ� ôÑ�ô>óÌ óí� óè ô} õa ÷̀ ó� ÷HóÌ .�ô} õa ÷̀ óx� óø� ô�ilóR� õ<� ÷} õa ÷QnóR� õ¢÷aói� ôq ÷edóK óí� Ð ðÊ�H� ôqd õe óL�q÷iÌ� øÎ� óÑ�ôi|́UÐ.��
� õ[óx� 5 óL� õÒ ~ õ_ ÷UÐ� ¬Ñ óÚ� ó�¬= óÚ� óën ó�÷� ôHë�ôa���óNõd óH ÷}ô÷CÐ� óD óL� ñêĆ óH óí��� ô{ ÷eó ÷"Ð óíā�NõóCn ó_ ÷UÐ� ¬Ñ óÚ���



òÌæã²�¶úÎã²·òÌ�

ŐÊŚ²�ĊòÌğ�Ēĕ�åúÊã²�ąµÕ�Ʋ�œª�čġćÌã²�ĤþàȜ �

��ñãÆ³Ìã²�ĒÊŚ²�œª�ðąòě�¦³ĕ�ÛÇ³Öã²�ƇĜ�

The Prayer of Sayidi Abd al-6DOĆP�LEQ�0DVKĩsh  

Imam Abul Hasan al-Shdhili·s Master (God sanctify their secret) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



đòęćã²�Ēæęćã²�¦²�ǝ�

Z�\òX ä XÕ�²ē  ä Xĝ�²ēYè Xğ¨� ZĒġ ¡Ć� ã²�³ Xì JġX ª�³Xġ� ¡ Zō�èã²�XǴ XÕ� Xçē ä XÎYġ�YêX¹ XâZĔúXğ Xí�X¦²� �ç³ Uæò Zä \ÊXĖ�²ē Yæ¡ ä Xě Xí� Zê��

In the name of God, the Most Merciful and Compassionate. 
 Verily God and His angels bless the Prophet. O you who believe bless him and invoke peace upon him. 

 
Ð�ÚÐ ó ÷�óúÐ� õq b óZ÷iÐ� ô�÷f õY� ÷� óY� óD óL� ¬� óÉ� � ôgdU 

���õýn óbó ÷"Ð� õq ób ó> ÷ÚÐ� õ�hõR� óí��ÚÐ ó�÷ióúÐ� õq óbód óa÷iÐ� óí�
O God, bless and grant peace to he from whom the secrets were sundered  

And from whom the lights enfolded, In whom ultimate truths arose 

 
�ód óL� óê óØË�n ói õ{¬h óH� ôê ô�d ôL� ÷qóU ~óf ó>� óí� õ�÷h�õýĆó ÷#Ð� ó~ ó� ÷Lój óR� ôêĆ �UÐ.�

��óí��ô� óU�� õqóU óÊn ó\ó>�ê� ôg ôa ÷UÐ .��÷�ód óR��ô� ÷T õÚ ÷{ôx�nf õY�� ñ�õ=n óH��óí�ø������������������������������������������������������������� õAóø 
And through whom the knowledge of our master Adam, may God bless him, 

 was revealed and thus stymied all creation  
And before whom all understandings dwindled  

Thus none of us before has ever realized his true essence and none of us ever will� 
 

�÷CÐ� ôßnóx õ} óR�p óbõi� ôY� õ�õUnó ó+� õ} ÷w ó~õ=� õÓ� ôcód�
��õÚÐ ó�÷ióÌ� õ�÷h óaõ=� õÓíô óFó ÷!Ð� ôßnóh õA� óí�p ób ¬R ó{ó� ôY�õì�

The Gardens of the visible and spiritual worlds are fair with the flowering of his resplendent beauty,  
And the pools of the worlds of infinite oneness pour forth through his ever flowing illuminations  



�óY� õ�õ=� ó� ôw� óí�øõÎ� óÊ ÷ ó¡�óø� óí�à�ôf  
��à� ôH ÷�ó÷CÐ� ó�hõS� ó5 óT� óo ów ó|óU� ôpó] õHÐ ó� ÷UÐ�óø ÷� óU� ÷ÙõÎ�

And nothing there is, except that it is conditioned by him  
Since if not for the means, the end -as it has been said- would have gone 

 

�ôd ÷wóÌ� ó� ôw� ó5 óT� õ�÷h óUõÎ� ó�÷f õY� ó�õ=� ô�hõd ó>� ðÒĆ óÉ��
��÷hód óL�é́Ð {UÐ� ô� õYnó ÷!Ð� óè ´ õ�� ô�iõÎ� � ôgdUóÌ�

���÷x ó{óx� ó ÷Nó=� ó�óU� ô�õýn ób ÷UÐ� ô�ó̂ ÷LóúÐ� ó�ô=n ó� õA� óí 
With a blessing that truly befits You from You unto him as is deserving to him. 

O God, verily he is Your all embracing secret, the guide unto You  
And Your highest sentinal, standing for You before You. 

 

���õ� ó� ó�õ=��õf ÷b ¬b óA� óí���õ� ó�ófõ=��õf ÷b õ÷"óÌ� � ôgdUóÌ�
�� ÷gó ÷!Ð�õØ õÚÐ ó� óY� ÷� õY�n ó õ)� ô�ód ÷HóÌ� ðp óR õ} ÷_ óY� ôìn xõÎ��õf ÷R ¬} óL� óí 

O God, connect me with his spiritual lineage, realise me through his excellence,  
Grant me knowledge of him through which I am saved from the paths of ignorance  

 

��� ÷\óa ÷UÐ�õØ õÚÐ ó� óY� ÷� õY�n ó õ)� ôâ ó} ÷TóÌ� óí�
��õ> ó ÷� óA� óOõ�õÎ� õ�õdhõ� óH� óD óL��õf ÷dõ ÷1Ð� óí�

And which I may drink at the stream of his knowledge  
And carry me on his path unto Your presence  

 

�� ó̀ óY ÷Øój óR� õ�õJnó� ÷UÐ� óD óL� õ-� ÷æ õ|÷SÐ� óí���õ> ó ÷Wôfõ=�n ðR� ôa÷ ó7�ðĆ÷ ó1�
��px ó{ óA÷úÐ� õÚn ó�õ=� õ:� õ-� Õ ôÛ� óí�

A carrying surrounded by Your aid and hurl me against falsehood so I shatter it  
And plunge me into the seas of absolute oneness  



�Ò ó{ ÷A ó� ÷UÐ� õ} ÷�ó=� õ ÷N óL� õ:��õf ÷S õ} ÷QÐ� óí��{h õA ÷��UÐ� õén óA ÷íóÌ� ÷� õY��õf ÷d ôZ÷iÐ� óí�
�nó õ)�øõÎ� � õAôÌ�óø� óí� ó{ õ@óÌ�óø� óí� ó� óe ÷HóÌ�óø� óí�î óÚóÌ�óø��� óA�

And pluck me from the mires of affirming unity and drown me in the very sea of oneness 
Until I do not see, nor hear, nor find, nor sense anything but it 

 

��õ� óbh õb óA�  õ�� ô� óAí ôÚ� óí��� õAí ôÚ� óÒnóh óA� ó�ó̂ ÷LóúÐ� óÑn ó� õ÷"Ð� õ� ó_ ÷@Ð óí�
�é íóúÐ� ¬�ó ÷"Ð� õ�h õb ÷�ó�õ=��õõCÐ ó� óL� ó� õYn ó@� ô�ó� óbh õb óA� óí�

��ô} õBË�n óx� ôé íóÌ�n óx���õJnó=�n óx� ô} õwnóK�n óx�
O God, make the Supreme Sentinel the life of my spirit and his spirit the secret of my reality  

And his reality the connector of my realms with the realization of the first. 
O First, O Last, O Outward, O Inward 

 

�õ=��õýÐ ó{õi� ÷� óe ÷HõÐ� óè õ{÷� óL� óÊÐ ó{õi� õ�õ=� óq ÷_ õe óH� ó5 

�êóĆ �UÐ� õ�÷h ód óL�n x õ} óT óÛ�n ói õ{¬h óH�
Hear my cry by that through which you heard the cry of your servant  

And our master Zachariah, God bless him, 
 

�óí�� õ© ÷ ôW÷iÐ�� ó�õ=��óU���óí�� õ© ÷{¬xóÌ�� ó�õ=��óU�� 

�÷�ó ÷+Ð óí��õf÷h ó=��óí��óf÷h ó=��� ÷� ôA óí��õf÷h ó=��óí��ó ÷Nó=�è õ ÷E óQ�� 

Ð÷ā��n?Ć?���
And grant me victory through You for You and aid me through You for You  

And join me and You, and come between me and other than You. 
$OOĆK (3 times) 



�ó} óU� óëË ÷} ôb ÷UÐ� ó�÷hód óL� óß ó}óR�ï õ|UÐ� ëõÎ�Øn ó_ óY� óOõÎ� óèǾÐ  
��n?Ć?��Ð ð{ óI óÚ�nói õ} ÷YóÌ� ÷� õY�nóf óU� ÷ÿ¬h ów� óí� ðpó ÷1 óÚ� ó�÷i ô{U�� õY�nófõ>Ð óÊ�nóf = óÚ 

Verily the one who has enjoined the Quran upon you shall bring you back to a return. 
O our Lord, grant us mercy from You, and grant us rectitude in our affair. (3 times) 

 
 

� ¬�õ�fUÐ� óD óL� óë�d́ ó[ôx� ô�ó� ócõýĆ óY� óí�óāÐ� ëõÎ 

� ð5hõd ÷�ó>�Ð� ôe¬d óH� óí� õ�÷h ód óL�Ð�d́ óÉ�Ð�ôf óYË� ó�x ¬|UÐ�nó0́óÌ�n óx 
´9HULO\�*RG�DQG�+LV�DQJHOV�EOHVV�WKH�3URSKHW�� 

O you who believe bless him and invoke peace XSRQ�KLP�µ 
 
 

� ¬�å ¬YôúÐ� ¬�õ�åfUÐ� ó�åõU�å ôH óÚ óí� óè õ{å÷� óL� ò{ eó ô7�nåói õ{¬hå óH�D óL� ¬�å óÉ� �å ôgdUÐ�  
���NõåA óí� òq÷S óí� ¬�å ôT��õåR� ó�åõ>Ð óÙ� õp óeó̂ óL� õÚ ÷{å óbåõ=�ðnåehåõdå ÷�å ó>� ÷�¬då óH óí� õ�õ� ÷�å óÉ� óí� õ�õUË�D óL óí  

O God, Bless our master Muhammad, Your servant and messenger, the Unlettered Prophet, 
and his folk and companions,�and grant them peace as great in magnitude as the greatness of 

Your Entity, at every moment and time. 
 
 
 

�Yě�Xçē YÝ ZÎXġ�³ �æ XÕ�Z¶�Ĉ ZÖ\ ã²� ¡́ XÇ� Xď¡ ĕ XÇ� Xç³X \ż�� Yą \æX \Ś² Xí� XƳZä Xě \ć Yæ\ ã²�XǴ XÕ� Våú Xě Xí� Z¦��XƳ ZæX ã³ XÖ\ ã²� ¡́ XÇ 
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